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Nuestro proverbio de hoy nos permitirá hablar de riquezas.
Our proverb for today allows us to talk about wealth and riches.  

Escucha la palabra del Señor en Proverbios 14:24
Hear the word of the Lord from Proverbs 14:24. 

“La corona del sabio es su sabiduría; la de los necios, su necedad.”
“The crown of the wise is their riches but the foolishness of fools is folly.” 

Otra traducción dice: “La riqueza es una corona para los sabios; los esfuerzos de los insensatos cosechan solamente insensatez.”
 The New Living Translation says, “Wealth is a crown for the wise; the effort of fools yields only folly.”  

Bueno, esto está muy relacionado con el verso 23 del cual hablamos ayer.
Well, this strongly relates to verse 23 which we discussed yesterday 

“En toda labor hay fruto; Mas las vanas palabras de los labios solamente empobrecen.”
where it says all hard work brings a profit, but mere talk leads only to poverty.  

¿No es verdad que muchas personas hablan de hacer cosas?
Isn’t it true that many people talk about doing things?  

Hablan sobre sus planes de ganar dinero o construir algo.
They talk about their plans for earning money or building something, 

Pero hay una diferencia entre los que hablan y los que hacen.
but there is a difference between talkers and doers.  

Los que hablan, muchas veces viven en la pobreza.
Talkers, many times, live in poverty. 

Pero las personas que HACEN cosas, frecuentemente alcanzan sus objetivos.
But those people who DO things frequently accomplish their plans 

Y están en armonía con lo que dice Proverbios 14:23.
and they are in harmony with 14:23 of Proverbs. 

“En toda labor hay fruto; Mas las vanas palabras de los labios solamente empobrecen.”
 All hard work brings a profit, but mere talk leads only to poverty.  

Cuando hemos hablado sobre la riqueza en tiempos pasados, hemos señalado
As we have discussed riches in times past, we have been quick to point out

Que la riqueza más importante que podremos alcanzar es la riqueza hacia Dios.
that the most important richness that we can achieve is richness toward God. 

Jesús claramente nos enseña en el sermón del monte, que no debemos de preocuparnos por el mañana
Jesus clearly teaches in the sermon on the mount that we are not give thought for tomorrow

por lo que comeremos o a lo que beberemos, o a lo que vestiremos
what we shall eat, or what we shall drink, or what we shall put on, 

sino que debemos buscar el Reino de Dios y su justicia,
but we are to seek first the kingdom of God and his righteousness, 

y todas las demás cosas nos serán provistas por Dios.
and all of these other things will be supplied for us.  

Porque por la manera en que enseñaron Jesús y sus apóstoles,
Because of the way Jesus taught and the apostles taught, 

Hay aparentemente un conflicto
there is actually a seeming or apparent conflict 

entre las enseñanzas del libro de los Proverbios y las enseñanzas de Jesús en los evangelios.
between the teachings of the book of Proverbs and the teachings of Jesus in the Gospels,  

y nosotros los vamos a estudiar. El conflicto aparente es éste.
and we are going to look at them.   The conflict is this. 

Proverbios nos habla sobre acumular riqueza en forma de dinero,
Proverbs tells us about actually accumulating wealth in the form of money, 

Mientras que en el Nuevo Testamento, el énfasis está en acumular riqueza espiritual,
where as in the New Testament, the emphasis is on accumulating spiritual wealth, 

Ser “rico” en nuestra relación con Dios.
being wealthy toward God.  

Bueno, no creo que tengas que escoger entre una u otra.
Well, I don’t believe that you have to choose one or the other. 

creo que sí es posible acumular ambas clases de riqueza.
I believe that it is possible to accumulate both kinds of wealth. 

La Biblia nos dice que la riqueza es una corona para los sabios.
The Bible tells us that wealth is a crown for the wise.  

Cuando empezamos a estudiar hace ya varios meses, y estábamos en el capitulo 3 de Proverbios,
When we began this study many months ago, and we were in Proverbs chapter 3, 

Hablábamos de los beneficios de las riquezas,
we talked about the benefits of riches, 

y nos habla también acerca de sabiduría, que largura de días está en su mano derecha
and there it says about wisdom, that length of days is in her right hand,
y en su mano izquierda, riquezas y honor.
and in her left hand, riches and honor.  

Y en Proverbios capitulo 8, el cual también ya hemos estudiado:
And in Proverbs chapter 8, which we have already studied:  

Dice, “Las riquezas y la honra están conmigo”. Esto es, con la sabiduría; “riquezas duraderas, y justicia.”
it says, “Riches and honor are with me.”  That is, me, wisdom; “yes, durable riches, and righteousness.” 

En tiempos anteriores habíamos siempre hablado de que la riqueza significaba la riqueza hacia Dios.
Now in times past we have always translated that riches meant richness toward God, 

Y no queremos eliminar dicha interpretación,
and we do not want to eliminate that at all, 

pero entendamos claramente que si sigues al Señor
but let’s clearly understand that if you follow the Lord, 

y trabajas arduamente, podrías también tener dinero.
and you work hard, you may very well come into money.  

El dinero o la riqueza es una corona para los sabios.
Money or wealth is a crown for the wise.  

“La mujer agraciada obtendrá honra, y los fuertes tendrán riquezas.”
“A gracious woman retains honor and strong men retain riches.”  

Esto se encuentra en Proverbios capitulo 11 verso 16.
This is found in Proverbs chapter 11 verse 16
“La mujer agraciada obtendrá honra, y los fuertes tendrán riquezas.”
that a gracious woman retains honor and strong men retain riches.  

Los hombres fuertes pueden crecer en cuanto a lo monetario.  Pueden ganar riquezas, pero aprendamos sabiduría.
Strong men can grow monetarily.  They can gain riches, but let’s learn wisdom.  

Aprendamos a ser sabios. Seamos sabios acerca de las riquezas.
Let’s learn to be wise.  Let’s be wise about this subject of riches.  

Desafortunadamente, muchos de nosotros estamos determinados a construir nuestro propio reino.
Unfortunately many of us are set about to build our own kingdom.  

Muchos de nosotros gastamos más tiempo en pensar sobre nuestras cuentas bancarias
Many of us spend more time thinking about our personal bank account, 

Que en pensar sobre nuestro cuenta celestial.
than we spend thinking about our heavenly bank account, 

y el Señor nos dice claramente que necesitamos poner los tesoros en el cielo donde no hay polilla que se los pueda comer,
and the Lord tells us clearly that we are to lay up treasures in heaven where no moth can eat it, 

ni óxido que pueda corromperlos, ni ningún ladrón que se los pueda robar.
and rust can’t cause it to decay, and no thief can steal it.  

Nuestras riquezas y tesoros que estén acumulados en el cielo estarán totalmente protegidos.
Our riches and treasures that are laid up in heaven are fully protected.  

El libro de Proverbios sí nos corrige
Now the book of Proverbs does correct us. 

Nuevamente en Capitulo 11 Verso 28, nos dice que el que confía en sus riquezas caerá
Again in chapter 11 verse 28, it says that he that trusts in his riches shall fall, 

Pero el justo florecerá como rama.
but the righteous shall flourish as a branch.  

El que confíe en sus riquezas caerá.
He that trusts in his riches shall fall.  

Bueno, esto depende, claro, en cuáles riquezas estés confiando.
Well this depends, of course, on which riches that you are trusting in.  

Yo creo claramente, que lo que nos dice es que si estás confiando en tus cuentas bancarias,
I think clearly here it is telling us if you are relying on your bank account, 

Si estás confiando en el terreno que posees, y en los carros que manejas…
if you are relying on the land that you own and the cars that you drive….

En otras palabras, si confías en las riquezas de este mundo, entonces seguramente caerás.
in other words, the riches of this world, then you shall surely fall.  

El que confíe en sus riquezas caerá, pero el que hable justicia florecerá como rama.
He that trusts in his riches shall fall, but it tells us the righteous shall flourish as a branch.  

Proverbios 22 nos dice, “Vale más la buena fama que las muchas riquezas”
Proverbs 22 tells us, “A good name is rather to be chosen than great riches, 

Y más que oro y plata, la buena reputación.” (NVI)
and loving favor rather than silver and gold.”  

Esa declaración no es difícil de entender.
That statement is not hard to understand.  

Nos está diciendo en manera clara, que si tienes que escoger entre la plata y el oro,
It is telling us simply. If you have to choose between silver and gold, 

Si tienes que escoger entre tener dinero invertido en bienes raíces o en la bolsa
if you have to choose between having money invested in stocks and real estate 

y todas esas cosas que se asocian con las riquezas mundanas,
and all of the things that are associated with worldly wealth, 

Si tienes que escoger entre eso y el tener buena reputación, escoge el tener buena reputación.
if you have to choose between that and a good name, choose a good name.  

Sabes, es posible tener mala reputación y tener riquezas.
You know, it is possible to have a bad name and have riches.  

Si tienes que escoger, escoge tener una buena reputación
If you have to choose, choose the good name.  

Las riquezas, por el otro lado, son una corona para los sabios.
Wealth, though, is a crown for the wise.  

La persona sabia que ha decidido tener buena reputación, no debería sorprenderse si sus ingresos mejoran.
The wise person that has chosen a good name should not be surprised if his income increases. 

No debería sorprenderse si las cosas que posee aumentan.
He should not be surprised if the things that he owns increase, 

Porque una buena reputación es preciado hoy en día, especialmente en el mundo de los negocios.
because a good name is so precious today, especially in the business world.  

Se aprecia tanto una buena reputación.
It is so precious to have a good name.  

Cuando las personas dicen, “sí, me gusta hacer negocios con el.
When people say,  “yes, I like to do business with him.  

El siempre hace lo que dice que va a hacer. Tiene una buena reputación…”
He always does what he says he is going to do.  He has a good name.”  

En cuanto al hombre con una buena reputación, como el hombre que es sabio, crecerán sus riquezas.
The man with the good name, like the man that is wise, will in fact grow in wealth.  

Pero si tienes que elegir entre una buena reputación y riquezas,
But if you have to choose between a good name and riches, 

Las escrituras claramente nos enseñan que tener una buena reputación es mejor que haber escogido grandes riquezas.
the scripture clearly teaches us that a good name is rather to be chosen than great riches.  

Pero, nuevamente Proverbios 22 verso 4 nos dice
But again in Proverbs 22 verse 4, it tells us 

Que la humildad y el temor al Señor, son riquezas y honra y vida.
 that by humility and the fear of the Lord, are riches and honor and life.  

Lo que esto nos dice es que por la humildad y el temor al Señor, hay riquezas,  

What this is telling us is that by humility in the fear of the Lord, there are riches,

Y no creas que esto está restringido solo a riquezas en relación con Dios.
and I don’t believe that it is restricted to mere richness toward God.  

Yo creo que esto también incluye riquezas mundanas. Las riquezas en este mundo no son un pecado.
I believe that also includes worldly riches.  Riches in the world are not a sin.  

No son algo que debamos abandonar.
They are not something we are to forsake.  

Si las riquezas aumentan, solamente asegúrate de no poner tu corazón en ellas.
If riches increase, just don’t set your heart on them.  

Estas son las enseñanzas de las escrituras.
That is the teaching of the scripture.  

Si ellas aumentan, simplemente no fijes tu corazón en ellas.

If they increase, simply do not set your heart on them.  

Tu corazón deberá estar puesto en el Señor.
Your heart is set on the Lord.  

Yo creo realmente que Proverbios Capítulo 3 nos da una de las mejores instrucciones sobre sabiduría.
I really believe that Proverbs chapter 3 gives us perhaps one of the best instructions regarding wisdom.  

Como saben, Salomón escribió muchos de estos Proverbios.
Now as you know Solomon wrote many of these Proverbs, 

Y Salomón, cuando Dios le preguntó en un sueño qué quería pedir, 
and Solomon when confronted in a dream by God asked him what he would want, 

le pidió a Dios sabiduría
 he asked for wisdom.  

Pidió sabiduría para poder gobernar a su gente, y el Señor en el sueño le dijo esto:
He asked for wisdom to rule his people, and the Lord in the dream told him this:

“Porque tu has pedido sabiduría, yo te la daré,
“Because you have asked for wisdom, I am going to give it to you, 

Pero no solamente te daré sabiduría,
but not only am I going to give you wisdom, 

sino que te voy a hacer el hombre más rico sobre la faz de la tierra.”
but I am going to make you the richest man on the face of the earth.”  

Yo personalmente creo que Salomón tuvo algunas dificultades al ser el hombre más rico sobre la faz de la tierra.
I personally believe that Solomon had some difficulty being the richest man on the face of the earth, 

Porque el tomó una parte de su dinero, y lo usó para construir templos para dioses extranjeros, para ídolos.
because he took some of his money, and he used it to build temples to foreign gods 

para que así sus mujeres extranjeras pudieran adorarlos.
so that his foreign wives could worship in them.  

Con frecuencia me ha sido difícil entender esto
It has often been a little bit of a problem for me to understand this….

Cómo el hombre más sabio en el mundo podría haber hecho tal error. 
how the wisest man in the world could make such a mistake 

construir templos para dioses extranjeros para que sus esposas los adoraran.
as to go about building temples for foreign gods for his foreign wives to worship in.

Hasta su hijo Roboam, quien gobernó después de él, no era sabio
Even his son Rehoboam who ruled after him was not wise.

El eligió solicitar impuestos pesados y otras cargas para el pueblo.
He chose to require heavy taxes and other burdens of the people.

Y a causa de eso, la nación de Israel se dividió en 2 naciones.
And because of it, the nation Israel split into 2 nations. 

La mayoría de las personas no querían que este hijo falto de sabiduría los gobernara.
Most of the people did not want this unwise son to rule them.  

Pero creo que el Señor me ha mostrado la razón por la que Salomón falló en ciertas cosas:
but I believe that the Lord has shown me the reason that Solomon failed in some ways: 

La razón es que Salomón no pidió la sabiduría amplia o general,
The reason is that Solomon didn’t ask for wide-ranged wisdom, that is, general wisdom.  

Pidió la sabiduría específica.
He asked for specific wisdom.  

Pidió la sabiduría para gobernar a su gente, y evidentemente fue un sabio gobernante.
He asked for wisdom in ruling the people, so evidently he was a wise ruler, 

Pero le faltó sabiduría en otras áreas de su vida, su vida personal específicamente.
but he lacked wisdom in other areas of his life, his personal life especially.  

En lo que escribió en Proverbios capitulo 30, creo que él puso los pies en el suelo.
In the writing of Proverbs in chapter 30, I think he got his feet on the ground.  

Habló con buen sentido. Escucha la palabra del Señor en Proverbios capítulo 30 verso 8.
He talked good sense. Listen to the word of the Lord from Proverbs chapter 30 verse 8.  

Dice: “Vanidad y palabra mentirosa aparta de mí,” y esta es la parte que quiero que escuches, 
It says, “Remove far from me vanity and lies,” and this is the part I want you to hear.  

“Y no me des pobreza ni riqueza.”
Listen carefully.  “Give me neither poverty nor riches.  

“Mantenme del pan necesario.”
Feed me with food convenient or necessary for me.”  

Ahora, sigue y nos dice que la razón por la cual no quiere pobreza
Now it goes on and tells us the reason he doesn’t want poverty.   

Es que le podría causar que robara.
The reason is it may cause him to steal, 

Y él no quiere robar. Eso estaría mal. 
and he doesn’t want to steal. That would be wrong.

Y la razón por la que no quiere ser rico es que podría causar que su corazón se exalte.
And the reason he doesn’t want riches is because it could cause his heart to be lifted up.

Eso sería orgullo y se olvidaría de Dios.
That would be pride and he would forget God.  

Así que en gran sabiduría, el escritor de Proverbios dice
So in great wisdom, the writer of Proverbs says,

“No me des pobreza ni riquezas, sino mantenme del pan necesario.”
“Give me neither poverty nor riches, but give me food that is convenient for me.” 

La oración del Señor dice, “Danos el pan de cada día”.
The Lord’s prayer says, “Give us this day our daily bread.”  

¿No será acaso eso lo que Jesús sugirió que pidiéramos?
Isn’t that what Jesus suggested that we ask for?  

El proveerá todas nuestras necesidades según sus riquezas en Gloria en Jesucristo. 
He shall supply all of our needs according to his riches in glory in Christ Jesus.  

No nos debe incomodar el pedir que se provean nuestras necesidades.
We should be totally comfortable in asking for our needs to be supplied.  

Pero hay una sabiduría mayor aquí.
But there is great wisdom here.… 

No me des pobreza ni riquezas, porque si soy pobre puedo robar
Give me neither poverty nor riches, that I not be so poor that I steal 

Y si soy rico mi corazón se exaltará, y podría confiar demasiado de mí mismo.
or so rich that my heart be lifted up, and I become overly confident in myself, 

y tal vez convertirme como aquellos que se mencionan en Proverbios 11:28, los cuales confían de sus riquezas
and become like those in Proverbs 11:28 who trust in their riches.  

Nosotros no queremos confiar en nuestras riquezas. Queremos confiar en el Dios viviente.
We don’t want to trust in our riches.  We want to trust in the living God.  

¡Alabado sea el Señor! Bueno, si las riquezas aumentan, no pongas tu corazón en ellas.
Praise the Lord.  Well, if riches increase, don’t set your affection on them.  

Hay que ser obedientes a las enseñanzas de Jesús y guardar los tesoros en el cielo donde la polilla no los comerá ni el óxido los hará corromperse.
Let’s be obedient to Jesus’s teaching and lay up treasures in heaven where moth can not eat nor rust, decay.  

Soy el Hermano Stepehen Keel. Esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY.  

Es mi oración que este tiempo sea de mucha instrucción, y les haya permitido aprender algo beneficioso el día de hoy.
I pray that this has been an instructive time, that we have learned something profitable today.  

Que Dios les bendiga en su caminar en el entendimiento de las verdaderas riquezas.
May God bless you as you walk in the understanding of true riches.

Un Proverbio al Día es un programa de servicio publico educacional provisto por Radio Encuentro internacional.
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
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